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IIPOCTPAHCTBEHHAS] METASOPA B KMTAJCKOM ¥ PYCCKOM S3HKAX

KJIIOYEBBIE CJIOBA: pycckuil A3bIK; KHTAaUCKUH A3BIK; COIIOCTABUTEIBHOE A3BIKO3HAHNE; KOTHUTHUBHAA
CeMaHTHKa; IPOCTPaHCTBEHHbIE MeTadOphl; IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS; MEXKKYJIbTYDHbIE KOMMYHUKAIIVH.

AHHOTAIIMA. B xurtalickoil U pycCKOM KyJIbTypax CYIIEeCTBYIOT clielfidUyecKre IIPOCTPAHCTBEHHBIE A3bIKO-
BbIe OPDHEHTHPHI U [TPABMJIA MCIOJIB30BAHUSA IIPOCTPAHCTBA B MEAUIMIHOM ODIIEHNH. B MeXKKYJIbTypHOH KOM-
MYHHKAIMY PacXOXKJIEHUEe IIPOCTPAHCTBEHHBIX A3BIKOBBIX BEKTOPOB MOYKET IIPUBECTU K KOHGJIMKTY A3BIKOB U
KyJI6Typ. Criocob6oM 136eKaTh HEOHUMAHUS IPU SI3IKOBOM TIEPEBO/IE MOKET ITOCTYKUTD HCCIIeZIOBAHME IIPO-
CTPaHCTBEHHBIX MeTaop B PYCCKOM U KUTAHCKOM s3bIKaxX. L[esIblo JAHHOTO MCCileJOBAHU SABJIAETCS BBIABIIE-
HUe CIIEKTPa IIPOCTPAHCTBEHHBIX MOZeJIed WieHeHUsA MUpa Ha IIPUMepe A3bIKOBBIX MeTadop B KUTAHCKOM U
PYCCKOM sI3bIKaX. ABTOPBI HCCJIE/IOBAHMS HA MaTepHajie PYCCKOTO U KUTAUCKOTO S3BIKOB PACCMOTPEJH IPO-
CTpaHCTBEHHbIE MeTaophl, OTpaKaloIye Kak obIIye, TaK ¥ KyJIbTypHO-crenududeckre 0cOOeHHOCTH MUPO-
BOCIIPHUSATHS TPENCTABUTEIIEH JBYX JIMHIBOKYJIBTYD. B pesysbraTe aHamm3a ObUTH BBIABJIEHBI IPOAYKTHBHbBIE
THUIIBI IPOCTPAHCTBEHHON OPHEHTANN: BEPX — BHU3, IPABOE — JIEBOE, NHKJIIO3UBHOE — SKCKIIIO3UBHOE. Mare-
pua1 IBYX HEOJIM3KOPOACTBEHHBIX SI3bIKOB BBIABIUI CJIEYIOLINE COBIA/IEHN, CBA3aHHBIE C IPOCTPAHCTBEHHON
OpHEHTANMEH TIOHATUIH. ITO «BEPX» — «HU3», «JIEBOE» — «IIPABOE». ITH COBIIAIEHUS OOBACHAIOTCA CXOMHON
aCCOIMATHUBHOW HAIIPABJIEHHOCTHIO 0OPAa3HOr0 MBIIUIEHHS HOCUTEJIEH JIBYX A3BIKOB. VI B KUTAWCKOM, U B pyC-
CKOM fI3BIKAX MOHATHS «OOJIBIIE», «PAIOCTh», «BBICOKUI COITUATBHBIN CTATYC», «CO3HAHME» OPUEHTHPOBAHbI
BBEPX, & UM IIPOTUBOIIOJIOMKHBIE TTOHATHA «MEHBIIE», «HU3KUM COIMAIBHBIN CTATyC», «TPYCTh», «0ecco3Ha-
TEJIBHOE COCTOSIHHE» OPUEHTHPOBAHBI BHU3. B TO 3ke BpeMs /1S BepOaI3aliiy YeJIOBEKOM OKPYKAIOIIEeH /Iel-
CTBUTEJIBHOCTH XapaKTEPHO HAIIMOHATIBHO-KYJIFTYPHOE CBOoeoOpasue, 00yCJIOBIEHHOE PAAOM 3KCTpa- U MHTpa-
JIMHTBHUCTUYECKUX NIPUYMH. YHUBEPCATIbHAS MOZIENIb «IIPABOE — JIEBOE» B 0OEMX HAIIMOHAIBHBIX KAPTUHAX MU-
pa peasusyercs B pa3HbIX MOHATHHHBIX BEKTOPaX. AHAJIN3 MOIOOHBIX STHOTMHIBUCTUYECKUX PA3JIMYUI TOMO-
raeT BBISABUTDH XaPaKTEPHYIO [T KAXK/IOTO SI3bIKA YHUKAIBHYIO KAPTHHY MUPA, POSCHUTE IPUPOJY MEKKYJIb-
TYPHBIX HECOOTBETCTBUH U TPY/THOCTEN B MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHHKAITHH.

Zhang Wei,

Teacher, Jilin International Studies University, Changchun, Jilin, China.

Eremina Svetlana Aleksandrovna,
Candidate of Philology, Associate Professor of the Department of Intercultural Communication, Rhetoric and Russian as a For-
eign Language, Ural State Pedagogical University, Ekaterinburg, Russia.

ORIENTATIONAL METAPHOR IN RUSSIAN AND CHINESE LANGUAGES
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ABSTRACT. In Chinese and Russian cultures, there are specific spatial language guidelines and rules for the
use of space in interpersonal communication. In cross-cultural communication, the divergence of spatial lan-
guage vectors can lead to a conflict of languages and cultures. The study of spatial metaphors in the Russian
and Chinese languages can serve as a way to avoid misunderstanding in language translation. The aim of this
study is to identify the spectrum of spatial models of the world division on the example of language meta-
phors in Chinese and Russian languages. The authors of the study on the material of the Russian and Chinese
languages considered spatial metaphors that reflect both General and cultural-specific features of the
worldview of representatives of the two linguistic cultures. The analysis revealed productive types of spatial
orientation: top — down, right — left, inclusive — exclusive. Material two languages has identified the follow-
ing match associated with a spatial orientation concepts. This “top” — “bottom”, “left” — “right”. These coin-
cidences are explained by similar associative orientation of creative thinking of native speakers of two lan-
guages. In both Chinese and Russian, the concepts of “more”, “joy”, “high social status”, “consciousness” are
oriented upwards, and the opposite concepts of “less”, “low social status”, “sadness”, “unconscious state” are
oriented downwards. At the same time, the verbalization of the surrounding reality is characterized by na-
tional and cultural identity, due to a number of extra-and intralinguistic reasons. The universal model
“right — left” in both national pictures of the world is realized in different conceptual vectors. Analysis of
these ethno-linguistic differences helps to identify the characteristic for each language to a unique “world pic-
ture”, to clarify the nature of cross-cultural discrepancies and work-bilities in crossrcultural communication.

HccenenoBanue BBINOJIHEHO Ipu (GuHAHCOBOU nojziep:kke PO, Hayunblil mpoekT N2 19-013-00895 «Yummcs
IIOHUMAaTh POCCHIO: KOTHUTHBHBIE cTpaTerny GOPMUPOBAHUA METOMUECKOTO MaTepHasIa 0 PYCCKOMY A3BIKY Kak
nHoctpanHoMy» (The research is accomplished under financial support of Russian Foundation for Basic Re-
search, project N2 19-013-00895 “Learning to Understand Russia: Cognitive Strategies of Teaching Aids in Rus-
sian as a Foreign Language”).
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THOIIIEHUE K MPOCTPAHCTBY €CTh O/HA

OI/IS 0a30BBIX KATETOPHUU KYJIbTYPHI.
B kaxk/1011 KyJIBType CYIIECTBYIOT creruduye-
CKHE MPOCTPAHCTBEHHBIE A3BIKOBBIE OPHUEHTH-
Pl ¥ IpaBUJja HCIOJB30BAaHUA IMPOCTPAHCTBA
B MEXJIUYHOCTHOM oOmeHuu. [Ipu BcTpeue
KyJIbTYp COBIIAJIeHHE WU PACXOKJEHHE IPO-
CTPAHCTBEHHBIX BEKTOPOB M UX SA3BIKOBOE
omnpezieJIEHHE MOXKET CIYKUTh SMIIATHH HWJIU
KOH(INKTY MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKAIIUH.
B cBasu ¢ atuMm mpobiieMa pernpe3eHTaIuu
KapTHHBI MUpa B IPOCTPAHCTBEHHOH MeTado-
pe ABJISETCS OHOW W3 aKTyaJbHBIX MPOOJIEM
COBpPEMEHHOH JIMHTBUCTUKU. OmHCcaHue Ipo-
CTPAHCTBEHHOH OPHEHTAIIUU S3BIKOBOU MOje-
JIM MHpa — BecbMa IPOAYKTHBHAS TeMa B CO-
BpeMeHHOU JUHTBUCTHKe. Crneruduka Ipo-
CTPaHCTBEHHOH MmeTadophl OIKMCAaHA B pyc-
CKOM, aHTJIMHCKOM, (DPaHILy3CKOM U MOJIBCKOM
sa3pikax (cM. 06 sTom Penata Ikeropuyukosa,
E. P. Tumupraseesa, . B. dupcosa,
JI. B. IG:xanoBa) [4; 12; 13; 15]. 10. M. Jlotmau
OTMEYaeT, UTO «BCAKAsI MOZEIb KyJIbTYPhl MO-
JKeT OBITH OIHCAaHA B MPOCTPAHCTBEHHBIX Tep-
MuHax» [8, c. 406].

IIpocrpancTBeHHass Meradopa aHAIU3U-
pyeTcss B paMKaX KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKH.
CorstacHO TEOPUHM KOTHUTUBHOU JINHTBUCTUKU,
Meradopa, Oyaydn NPUHAIIEKHOCTBIO He
TOJIBKO SI3bIKA, CTHUJIMCTUYECKOTO (heHOMeEHa,
HO U MBIIJIEHUS, OIPeAeseT OCHOBHbBIE CITO-
coObl MHTEPIPETAIUH JeHCTBUTETHLHOCTH [5].
Metadopuueckuii 06pas3 MbIIIIEHHUs ABISETCS
OJHUM M3 OCHOBHBIX METO/IOB MO3HAHUS UEJI0-
BekoM Mupa. Hama oOblieHHass TOHATHHHAA
CHCTEMAa, B paMKaX KOTOPOH MBI MBICJIUM U
JlelicTByeM, MeTapopryHa 10 CaMOM CBOEH Cy-
™ [2; 7].

IIpocTpaHcTBEHHOE KOHCTPYHUPOBaHHE
MHpa B CO3HAHUU 4YeJIOBEKA pacCMaTPUBAET
CEMHOTHKA U KYJBTypoJoTHs [Q, c.407].
0. M. JloTmaH, TpeAcTaBiisis OOIIyI0 MOJEJb
KYJIBTYyPbI, TOBOPHT: «€ECJIH THII YIECHEHHUSI BOC-
MPOU3BOJIUT CXEMY KOHCTPYKIIMH MHUPA, TO IO~
HATHUA “Bepx — HU3”, “IIpaBoe — JieBoe”, “KOH-
[eHTPUYECKOEe — DKCIIEHTpUUIEcKoe”, “Io Clo —
IO Ty CTOPOHY rpaHULBI”, “IIpsIMOe — KPHUBOE”,
“UHKII03UBHOE —  3KCKIo3uBHOe”  (T.e.
“BKJIIOUAIOIIEEe MEHSI — HCKJ/IIoJaloliee MeHa”)
MOZIETTUPYIOT OIIEHKY>» [8, ¢. 390; 10].

HecmoTps Ha ob6Iire 4epThl, s KaX0-
ro SI3bIKA XapaKTePeH CBOU CITocob KOHIIENTY-
aJTM3aluu AEUCTBUTEIFHOCTH, KOTOPBIA MMe-
eT Kak crenuduueckre HallMOHATbHbIE, TAK U
VHHUBepcaJbHble ocobeHHOcTH. I MeTadopa
KaK KOTHUTHUBHBIH METOJl B Pa3HbIX s3BIKAX
BOILIONIAEeTCA Mo-pasHoMy [3; 14]. Ilo aroi
MPUYHHE, COMTOCTABJIASA CXOACTBA U PABTHUUUSA
B Pa3HBIX fA3BIKAX, MOKHO BBIIBUTH JIEXKAIIHE
B OCHOBE pAa3JMUUsA B HAIlMOHAJIBHOU MeEH-
TaJIbHOCTH.

© Yxkan Bait, Epemuna C. A., 2019

O. II. EpmakoBa NHIIIET, YTO «CKJIOHHOCTH
BOCIPUHHMMATDH U OLEHHUBATh MUP B IIPOCTPAH-
CTBEHHBIX KATETOPHAX — OYEBHJIHO, SBJIEHUE
VHUBEPCAJIFHOE, HO 0COOEHHO XapaKTEPHO
JUIS  pyCCKOTO MeHTajnuTeTa» [6, c.289].
I1. A. AGpamoBa OTMeUYaeT, UYTO «B PYCCKOH
KYJIBTYpe OIleHKAa pa3Mepa IIPOU3BOJUTCI IIO
BepTHUKaIU. VCIOJB3YIOTCA BBIpaXKEHUs: “BBI-
COKUU KaK KepAb , “BBICOTOM C KOJIOMEHCKYIO
BepcTy” ... B apabCKOH ke KyJIbType Ipearo-
YTUTEJIPHO HW3MEHEHHE [0 TOPU3OHTAJH,
HanpuMep, “JUIMHHBIA, Kak peka (3mes)” [1,
c. 44].

CorsiacHo ki1accuduKanuy, IPeJIOKeH-
Hou [Ik. Jlakopdom m M. /I>koHCOHOM, MeTa-
ops! flenATCca Ha TPU KAaTETOPHUH: CTPYKTYP-
Hble, OHTOJIOTUYECKHE U IPOCTPAHCTBEHHbIE
(opuenTanmoHHbIE) [7].

Ilesapl0 JAHHOIO HMCCJAEAOBAHUA SB-
JISleTCsl BBISBJIEHHE CIIEKTPA IPOCTPAHCTBEH-
HBIX MOJIeJIel WiIeHeHUs MUpa Ha IpUMepe
SIBBIKOBBIX MeTadop B KUTAWCKOM U PYCCKOM
SI3BIKAX.

MarepuasioMm i1 aHAIN3a TOCTYKUIU
TOJIKOBBIE IIEPEBOJIHBIE CJIOBAPU PYCCKOTO H
KUTAaMCKOTO S3BIKOB U SIBBIKOBOM MaTepHaJI
CPEeJICTB MacCcOBOM MHQPOPMAITUU.

AHanmu3 maTepuaja IOKasay, YTO B KU-
TAMCKON M PYCCKON MOJIEJTH MUPA CYIIIECTBYIOT
CJIeTYIONe TPOMYKTUBHBIE THIBI IPOCTPAH-
CTBEHHOH OpHEHTAIlUM: BepX — BHU3, Ipa-
BO€ — JIEBOE, NHKJIIO3UBHOE — HKCKJIIO3UBHOE.

B pycckom s3bike 3HAUYEeHUA «OOJIBIIE»,
«MeHbBIIIE» MOTYT OBITh BBIPAXKEHBI MPU IO-
MOII[A TPOCTPAHCTBEHHOM MeTadophl, HANPU-
Mep, B IPEIJIOKEHUSIX:

Hac oueHb 06padosanu 8blcoOKUe MUPANHCU.

E20 0oxo0bt ynaau 8 npout1om 200y.
MeTadopa «8blCOKUE MUpaXcu» O3HAYAeT
0OJIBIIIOE KOJIMUECTBO BBIMTYIIIEHHON MEYaTHOU
mpoayKIuu, a meradopa «doxodbt ynaau»
BBIpa’KaeT yMeHBIIIeHHe KOJTndYecTBa JAeHer. Ha
KUTAUCKUM A3BIK 3TH NpeJJIOKeHUS MOIyT
OBITD IIEpEBEIEHBI CIIEAYIOIIIM 00pa3oM:

T X ERATIERAVRFFD . (Hac
oueHb 00padosanu 8vlCOKUE MUPAIKCUL)

EFEMRABEET . (E20 0oxo0bt ynaau
8 npow1om 200y),

rae BeipaxkeHuss K& (OykB. 6oavwasn me-
pa) u [FIE (6yks. cHuxcambes) OTpaXkaT KO-
JINYEeCTBEHHOE 3HAUeHHe OIpPeNeIEHHOrO Ta-
pametpa. V3 nmpuBefeHHBIX IPUMEPOB BUJIHO,
YTO B 00OUX sA3BIKAX KOJIWYECTBEHHOE 3HAUe-
HHUe «OOJIBIle» acCOIUUPYETCsA C TMPOCTPaH-
CTBEHHOM OpHeHTanueld «Bepx», «MeHBIIe» —
C OpUEHTAIeH «HU3».

YacTo B PyCCKOM sI3BIKE MPOCTPAHCTBEH-
Has MeTadopa OMUCHIBAET TO WU UHOE COCTO-
sAHUe oObekTa WM sABieHus. Hampuwmep, B
TIPEJIIOKEHUAX

OH ce200HS 8 NPUNOOHAIMOM HACTMPOEHULU.
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E20 HacmpoeHue ynano.
meradopa  «npunodHamoe  HacmMpoeHue»
03HAYyaeT XOpOolllee, PaZIOCTHOE HACTPOEHUE, a
Meradopa «HacmpoeHue Ynaao» O3HAUAET
yXy/IIeHre HACTPOEHU ], IIEPEX0/]] HACTPOEHU
M3 PaJIOCTHOTO B TPYCTHOE, IEYAJIBHOE U T.II.
B KUTaiiCKOM sI3bIKE €CTh SKBUBAJIEHTHBIE IO
CMBICJTy IPEJJIOMKEHUS, B KOTOPBIX TaKIKe HC-
IOJIb3YETCA IPOCTPAHCTBEHHAs MeTadopa:

ths XM BRI, (On cecodna 6 npunood-
HAMOM HACMpOoeHUU)

fthB1ELE IR I£%, (E20 nacmpoenue ynano),
rae umeporaudbl = (OykB. ebicoxuil) u &%
(bykB. nadamb 6HU3) OPUEHTHUPYIOT B IIPO-
CTPAHCTBE COCTOSIHHE uesioBeKa. TakuM o0pa-
30M, U B PyCCKOM, H B KUTAaHCKOM SI3BIKAX «pa-
JIOCTb» AaCCOLMHUPYETCS C IIPOCTPAHCTBEHHOM
OpHEHTALUeH «BEPX»; «TPYCTh» — C OPHEHTa-
IUEeH «HU3».

B KuTaliCKOM SI3BIKE OIPEIEJIAIONIHE IPO-
CTPAHCTBEHHYIO OpHEeHTanuio wueporyudsr A
(6yxB. enympu), 9% (6yxB. cHapyscu) MoryT
YKa3blBaTh HA CTElNeHb OJIU30CTH, POJCTBA
MexTy Jiro/ibMu. Hampumep, B IpeyIosKeHUsIX:

X RIRMAA (BTO MO KHceHa) o

XFAEAR gAY (He ToBopu 06 3TOM
wyMncUM ) o

ueporsiud A (BHYTpH) 0003HAUAET KEHY
(6yxB. 8HYymMpeHHe20 uenosexa), a UepoTIUQ
4} (cmapyxu) oGo3HaUyaeT MOCTOPOHHETO ue-
noBeka (OykB. eHewHe20 uenoseka). B pyc-
CKOM IIEPEBOJIE JIAHHBIX ITPEIJIOKEHUN 0100~
HOU IIPOCTPAHCTBEHHOU MeTadOpHI HET.

B pycckoMm sI3bIKe MPOCTPAHCTBEHHAs Me-
Tadopa MOKET YIIOTPEDOIAThCA ISl 0003HAYe-
HUSI COIMAIBHBIX CTATYCOB, OTHOIIEHUHA U T.II.
Hanpuwmep, B npeaioKeHUAX:

Ona docmuena gblcoK020 NOA0KHCEHUSI.

Omu npuHadaedx’can HU3WeEMY COCA08UIO.
MeTadOoPhI «8bICOKOE NOA0HCeHUEe» U «HU3Lee
cocaosue» OTPAXKAIOT 3aHUMAEMOE YEIOBEKOM
nosiokeHue B obmiectBe. Ha kuTalickuil A3BIK
ATU TPEJJIOKEHUS] MOTYT OBbITh IepeBeIeHbI
CIIeAYIONUM 00pa3oMm:

EE R TR SHGIE, (Ona mocturia 6bi-
COK020 TIOJIOMKEHH)

#EF F)Z. (On npunagiexan Huswemy
COCJIOBUIO),
rzie ueporsudsl =5 (OyKB. 8vicokuil) u T (OyKB.
HU3) OPUEHTHUPYIOT B IPOCTPAHCTBE 3aHUMAae-
MOe YeJIOBEKOM ToJIoKeHUe B obiectBe. 13
JAHHBIX TPUMEPOB MOYKHO BU/IETH, UTO B JIBYX
SI3BIKAX «BBICOKUU CTaTyC» aCCOIUUPYETCA C
MIPOCTPAHCTBEHHOH OpHWEHTAlMed «BEpX», a
«HM3KHH CTaTyC» — C OpUEHTAI[UEN «HU3».

B pycckoM TpaUIIIOHHOM IIpe/iCcTaBe-
HHUH IPOCTPAHCTBEHHOE HAIIPaBJIEHHE «IIpa-
BO» AaCCOI[UUPYETCS C YEM-TO IIOJIOXKUTEIIb-
HBIM, IIPABWIBHBIM, «JIEBO» — C OTPULIATEIb-
HBIM. OJTHU IPEJCTABJIEHUA OTPAXKAITCA B
SIBBIKE:

Ilpasas pyxa — xopowiuil e6epHbvlil no-

MOUWHUK.

Bcemasams ¢ aesoill Ho2u — Oblmb 8 NAo-
XOM HacmpoeHuu.

B xuraiickom s3bIKe MOZOOHBIE MeTado-
puyeckrie 060pOTHI OTCYTCTBYIOT.

B pycckoM s3bIKe MPOCTpAHCTBEHHAs Me-
tadopa MOKET MCIIOJIb30BATHCA P ONMMCAHUN
CO3HATEJIFHOTO U OECCO3HATEIPHOTO COCTOSHUM
YyeJI0BeKa, HAIIPUMED B MIPEIOKEHHUAK:

B 6ydHu s ecmato 8 wecms ympa.

OH nposaauacsa 6 CoH.

[JIAr0JI «8CMA0» O3HAYAET «IIPOCHIIAOCH,
MIPUXO0XKYy B CO3BHAHUE», & BRIPAKEHHE «NPO8a-
AUACA 8 COH» O3HAYAeT «3acHyJ». IlepeBo
JIAaHHBIX IIPEJJIOKEHNHA Ha KUTAHCKUH A3bIK:

HF6mER, (B 6yman s ecmaio B
IIECTH yTPA)

thBEA D, (On nposaauaca B coH),
rae BoIpakeHHA #2 (OyKB. noOHUMAMbC) U
fEA (OykB. nposaaumuscs) OPUEHTHPYIOT B
MIPOCTPAHCTBE CO3HATEJILHOE U 0Oecco3HaTe N b-
HOE COCTOSIHHA YeJioBeKa. M3 IpHBENEHHBIX
MIPUMEPOB CJIEJIYET, UTO U B KUTANCKOM, U B
PYCCKOM fI3bIKaX «CO3HAHME» MOKET aCCOIUU-
pOBaThCA C IIPOCTPAHCTBEHHOM OpHEHTAIHeiH
«Bepx», a «becco3HaTeSIbHOE COCTOSSHUE» — C
OpHeHTaIel «HU3».

B xuraiickoM S3bIKE MPOTHBOIOCTABJIE-
HUS «BEpX — HHU3», «JIEBO — IPABO» OIHUCHI-
BalOT NpUOJIM3HUTENbHOE ynceiao. Hampumep, B
MPeIJIOKEHUAX:

fth— XK FiX — Ik £4,.(OH 3axoquT croza
pas dsaduamb B neHb (OykB. deaduambv pas
1e80-nNpaego))

EANLNE LR =1+% _£F (Ha Bug sroii

JKeHIIIUHE 0K0.10 30 Jer (OyKB. 30 niem gepx-
HU3))
[IPOTUBOIIOCTaBIeHne &4 (J1eBO — mpaso)
JaeT MPUOTUBUTEIBHYIO0 OIEHKY KOJIHYECTBA
pa3 (B pycckoM s3bIKE 5Ta MPUOITHU3UTED-
HOCTb BBIpaK€Ha M3MEHEHUEM IIOPsAAKA CJIOB,
cp. dsaduyams pa3 — pas deaduyamsp); a code-
tanue ueporaudos £ (Bepx — Hu3) ykasbl-
BaeT Ha MPeAIoJIOXKUTETbHbIN Bo3pacT (B pyc-
CKOM IIPEJIOKEHUN 9Ta CyObeKTUBHAS OLIEHKA
BO3pacTa BhIpa’KEHA CJIOBOM 0K0.10).

Takum 06pas3oM, B XOZ€ JINHIBUCTUYECKOTO
aHa/M3a JIEKCHKOTpadUIecKoro Marepuasia
JIByX HEOJIU3KOPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB BBISABJIA-
I0TCS  CJIEAYIOIIE COBIAJEHUA, CBSI3aHHBIE C
IIPOCTPaHCTBEHHOU OpHeHTanuel MOHATUN. ITO
«BEPX» — «HHU3», «JIeBOe» — «IPaBOe». ITU
COBITIAZIEHUST OOBACHSIOTCA CXOQHOM accolua-
THBHOHN HAIIPaBJIEHHOCTHIO OOpPa3HOr0 MBIIILIE-
HUS HOCUTEJIEH JBYX A3BIKOB. M B KUTAMCKOM,
B PYCCKOM S3BIKAX IMOHATUS «O0OJIbIIIE», «pa-
JIOCTb», «BBICOKHUH COLMAIBHBIN CTATyC», «CO-
3HAHWE» OPHEHTHUPOBAHBI BBEPX, a UM IPOTH-
BOIIOJIOKHBIE TIOHATHS «MEHBIIE», «HU3KHM
COIMAJIBHBIA CTATyC», «IPYyCTh», «becco3Ha-
TEJILHOE COCTOSIHHE», OPUEHTUPOBAHBI BHUS3.

B 10 ke Bpemsa 1A BepOaU3anuu 9esio-
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BEKOM OKpYXKawllel elCTBUTEJIbHOCTH Xa-
PaKkTepHO HAIMOHAJIBHO-KYJIFTYPHOE CBOEOO-
pasue, o0yCc/IOBJIEHHOE PAJIOM 3KCTpa- U WH-
TPAJIMHTBUCTUYECKUX HTPUYUH. PaccMoTpeH-
Hble BbIIMIEe (Gpasbl PYCCKOTO U KHUTaWCKOTO
SIBBIKOB COZIepIKaT CJIeAyIoIIue IIPUMEPHI 3T-
HOCITENTN(UIECKOTO YIOTPeOIeHNsI TPOCTPaH-
CTBEHHBIX MeTadop:

a) B KUTAalCKOM S3bIKE MeTahopHUYeCKue
Boipakenuss I N (oicena, GyKB. eHympeHHull
yenosex), S+ N (uyscoil, OYyKB. eHewHUll Heao-
8eK) OpHEHTHUPYIOT B IIPOCTPAHCTBE ITOHATUSA
OTHOIIIEHUH MEXY JII0IbMU. B pycckom si3bike
Takue MeTadopbl OTCYTCTBYIOT. /laHHasA mapa
MOXKET OBITh OTHECEHA K MOJIEIN «MHKJIIO3UB-
HOe — BKCKJII3UBHOE» (TO €CTh «BKJIIOUAIO-
1Iee MeHsI — HUCKJIIOUAIoIee MEHA»);

0) B pyCCKOM $I3bIKE 3aKPEIUIEHBI aCCOIH-
aTUBHBIE MApPBl «IIPABO» — «IIOJIOMKHUTEIb-

IJUTEPATYPA

HOE», «JIEBO» — «OTPHUIlaTeJIbHOE». B KuTaii-
CKOM sI3BIKE II0JIO0HBIE 00Pa3bl OTCYTCTBYIOT;

B) B KHTAaMCKOM f3BbIKE IPUOIU3UTEb-
HOe 3HaUeHHe Kakoro-jubo mapaMerpa Mo-
J)KeT BBIPAXKATbCA INPOCTPAHCTBEHHBIMU Me-
tradopamu 75 (ieBo — mpaso), £F (Bepx —
HU3). B pycckom ke si3pIKe TaKUX S3BIKOBBIX
060POTOB HET, UTO YKA3bIBAET HA CYIIECTBOBA-
HUe VHUBEPCAJIHLHON MOJIEJIH «IIPaBOEe — JIe-
BOoe» B 00eNX HAIlMOHAJIBHBIX KAPTHHAX MUPA,
HO peaJm3yolielcsi B Pa3HbIX IMOHATHHHBIX
BEKTOpaXx.

Ananu3 1mof00HBIX STHOJINHTBUCTUYECKUX
pa3jIMYuii TOMOTAeT BBIABUTH XapPaKTEPHYIO
JUIS KaXKOTO SI3BIKA YHUKAJIBHYI0 KapTUHY
MHUpPA, IPOSCHUTH IPUPOJY MEXKKYJIBTYPHBIX
HECOOTBETCTBUH U TPYAHOCTEH B MEKKYJIBTYP-
HOU KOMMYHHUKAIHH.
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B cmamve npedcmasneHvl pe3yasmamsl Ucc1e008aHUA KOHUenyuu «“Jlokayuu” pyccko2o 23vlka 8 KOeHUMu8-
HO-AUH2B8UCMUYECKOM 3PUMEAbHOM NOpo2e» — npoekma noddeprcku MoaodedxrcHo20 onda Ha YposHe yHusep-
cumema uHOCMpaHHbvIX A3btk086 8 I[3urure.



